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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)
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vergogna (*) e-vide guardare guardare a-noi fu che-cosa I'Eterno ricordo
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Ricordati, Eterno, di quello che ci € avvenuto! Guarda e vedi il nostro obbrobrio!
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]D"l::5[ casa essere-estraneo  rovesciare eredita
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La nostra eredita e passata a degli stranieri, le nostre case, a degli estranei.
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vedova madre padre non-c'e non-c'e essere orfano
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Noi siam diventati orfani, senza padre, le nostre madri son come vedove.
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venire |73 albero bere in-argento da-la-sua-destra
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Noi beviamo la nostr'acqua a prezzo di danaro, le nostre legna ci vengono a pagamento.
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a-noi  riposare non non  stancarsi inseguire collo su
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Col collo carico noi siamo inseguiti, siamo spossati, non abbiamo requie.
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pane saziare Assiria mano essi-diedero Egitto
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Abbiam teso la mano verso I'Egitto e verso I'Assiria, per saziarci di pane.
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trasportare iniquita noi noi non-c'e  non-c'e essi-peccarono padre
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I nostri padri hanno peccato, e non sono piu; e noi portiamo la pena delle loro iniquita.
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da-la-loro-mano  non-c'e  |P79] costruite da-tranquillo  servi
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Degli schiavi dominano su noi, e non v'é chi ci liberi dalle loro mani.
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il-deserto spada a-causa-di pane profeta anima
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Noi raccogliamo il nostro pane col rischio della nostra vita, affrontando la spada del deserto.


https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5445.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm

27 nisphr uEn PR MWND My
fame ]mBSJi?T[ a-causa-di M2 |Pund ey
H7458  H2152 H6440 H3648 H8574 H5785
La nostra pelle brucia come un forno, per 'arsura della fame.
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Giuda in-citta-di  vergine affliggere a-Sion donna
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Essi hanno disonorato le donne in Sion, le vergini nelle citta di Giuda.
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onorare non  anziano faccia-di ]1'7113[ in-la-loro-mano  principi
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I capi sono stati impiccati dalle loro mani, la persona de’ vecchi non ¢ stata rispettata.
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come-tranquillo  in-albero e-ragazzo alzare || giovane
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I giovani han portato le macine, i giovanetti han vacillato sotto il carico delle legna.
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melodia  giovane riposare da-porta anziano
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I vecchi hanno abbandonato la porta, i giovani la musica dei loro strumenti.
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]1:5!'!?3[ lutto  fu-rovesciato a-costruite delizia riposare
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La gioia de’ nostri cuori € cessata, le nostre danze son mutate in lutto.
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peccare poiche a-noi dunque guai capo corona cadere
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La corona ci & caduta dal capo; guai a noi, poiché abbiamo peccato!
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occhio oscurare questi su a-costruite languente fu questo su
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Per questo langue il nostro cuore, per questo s'oscuran gli occhi nostri:
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*) in-esso il-andate ]n*bmw[ essere-devastato Sion monte su
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perché il monte di Sion & desolato, e vi passeggian le volpi.
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e-generazione generazione trono abitare per-sempre ['Eterno tu
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Ma tu, o Eterno, regni in perpetuo; il tuo trono sussiste d’eta in eta.
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giorni ]‘['lx")[ abbandonare dimenticare per-sempre a-che-cosa
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Perché ci dimenticheresti tu in perpetuo, e ci abbandoneresti per un lungo tempo?
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oriente la-sua-destra rinnovare tornare tornare a-te I'Eterno  tornare
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Facci tornare a te, o Eterno, e noi torneremo! Ridonaci de’ giorni come quelli d'un tempo!
SR Y oWy DeEp ompoMn  okn oy 3
molto fino-a su-di-noi adirarsi rigettare rigettare se poiche
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Ché, ora, tu ci hai veramente reietti, e ti sei grandemente adirato contro di noi!
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